
PÚ DEL ECUADO 

MD SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU 
VEZ ES SOCIA O ACCIONISTA DE COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

1. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

   

  

NOMBRE... 
NÚMERO D 
NOMBRE Y CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAI TÉ GENERAL 

2. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

WHITE SWAN INVESTMENTS LLC 

  

NOTA 1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del 
Ecuador en la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en dícho país. 

3. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA 
ECUATORIANA 

    

      

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS, 
NACIONALIDAD.. E! 
NÚMERO DE IDENT. y 
DOMICILIO. Guayaquil Ecuador o.



  

  

MD SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

— 

4. DATOS DE LOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA 
  

No. Nombres y Apellidos completos Estado Civil Nacionalidad Domicilio 

  

INVERPACIFICO S. A. NA. 

Islas Virgenes Islas Vírgenes 
Británicas Británicas 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

11 
  

12 
    13             

   
AÑ si 

. ITES IVESTMENTS, LLC, Apoderada Loca! 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota 2.- Si este formulario hubiere sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN 
AÑO MES DIA 

EL PRESENTE FORMULARIO NO SE ACEPTARÁ CON ENMENDADURAS O TACHONES



  

FAÁDUKI 
SeAvic1o6 na TRADUEGSIÓN, INTERPRETACIÓN y 

> QU   

Cindy Goossens Wille, traductora titulada y miembro de la Asociación de 
Traductores e Intérpretes del Ecuador ATIEC, declata que le ha sido presentado 
un Certificado de Existencia Legal con su apostilla correspondiente, redactado 
en inglés, para su traducción al español, encargo que acepta con el compromiso 
de llevatlo a cabo con rigor, propiedad y precisión y de no hacer público su tenor. 
La traducción del documento referído queda como sigue: 

  

—Inicio de la tradirión— 

«DELAWare- mana 
«El Primer EStAdO.— onmmmnmama 

« EL SUSCRITO, JEFFREY W. BULLUCK, SECRETARIO DE ESTADO DEL ESTADO 

«DE DELAWARE, CERTIFICA POR. MEDIO DEL PRESENTE QUE [L4 COMPAÑÍA] 

« “WHITE SWAN INVESTMENTS LLC” SE ENCUENTRA DEBIDAMENTE 

«CONSTITUIDA BAJO LAS LEYES DEL ESTADO DE DELAWARE, Y QUE ESTÁ AL DÍA 

«CON TODAS LAS DISPOSICIONES LEGALES Y QUE TIENE EXISTENCIA LEGAL, EN 

«CONFORMIDAD CON LOS REGISTROS DE ESTE DESPACHO, AL SÉPTIMO DÍA DE 

«ENERO DE 2013, Lata -- 
« CERTIFICO, ADEMÁS, QUE DICHA [COMPAÑÍA] “WHITE SWAN INVESTMENTS 

«LLC” FUE CONSTITUIDA AL VIGÉSIMO CUARTO DÍASDE JUNIO DE 2009.— ===--- 

« CERTIFICO, FINALMENTE, QUE LOS IMPUESTOS ANUALES HAN SIDO PAGADOS 

«HASTA LA PECHA.— 

«4702297. -8300.— [SELLO OFICIAL. :] SECRETARIO DE ESTADO.—DELAWARE.— 

«/[ FIRMA ILEGIBLE].— JEFFREY W. Buriock, SECRETARIO DE ESTADO.— ====-- 

«AUTENTICACIÓN: 2017077. ===ág / 
«150019469.— e 
«FECHA: 01-07-15. pi 
«Usted puede verificar el presénte. “ certificado + en línea en 

«corp.delaware.gov /authver-shtml------ a 

«APOSTÍILLA— - 

«(Convención de La Haya, 5 de octubre de 1961). — 

«1. País: Estados Unidos de América.— rines ) 
«El presesute documento público.— — 

. ha sido suscrito por Jeffrey W. Bullock.— o --- 

3. actuando en calidad de Sectetatio de Estado, Estado de Delaware --—- 

«4. llevando el sello/timbre del Despacho del Secretario de Estado.— --7 

«CERTIFICADO.— — ES 

les. En Dover, Delaware.— ----=--- . 

  

  

  

  

  

  

  

  

    
   
   

      

      

  

  

    
  

 


